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Parish Highlights
LUNCHES – 
Thank you to Dragana and Bruce Claflin & Children for a 
delicious Lunch on June 9th.  Also, thank you for the wonderful Lunch
on July 7th sponsored by Barbara Ljubisavljevic IMO husband, Zika,
prepared by Protinica Gordana. 
Won’t you please consider being a Lunch Sponsor? 
“SERB CUISINE” BOOTH AT “PANEGYRI” GREEK FESTIVAL 
---A VERY SUCCESSFUL EVENT!!!! 
Thank you once again to Deimitrije Jovic for chairing this event for the
10th year!  We had one of our best years ever!  Since our Booth was
enlarged this year, we needed something more than Cevapcici to sell
to our customers…. 
so we offered grilled corn and that was a very smart decision.   The
Greek Church will celebrate their 40th Year of “Panegyri” next year.

Dimitrije’s Comments……..
“From a revenue perspective, we had our best year ever, about $7,300.
Don’t have all the expenses, but the church should get between $4,500
and $5,000 from the event.  Very pleased how it went with the 
expanded booth and the KUKUs.  My volunteer count is about 40 
people, which is excellent.  Great support from everyone.  We will have
to do something extra special for their 40th anniversary.  At least we
have a year to think about it.”

THIS MONTH’S PARISH HERALD SPONSOR(S) is Tanja Oroz with
Family IMO +Vlajko & +Stefanka Subotic.
FUTURE PARISH HERALD SPONSORS THROUGH 2013:
September-Djordje, Jela, Mirko & Djuka Sebez; October-Robert & Jelena

Aylor; November-Zoran, Ljiljana & Miso Rokvic; December-Vlado & Marina
Vasich.

Nancy Helbich-August



12
THE  PASSING  OF  A FRIEND

+Nikola Shundich passed away on

July 12 at 82 years old.  The son of a
Serbian Priest, Nick came to Cincinnati
from his hometown of Wilmerding, PA. in
1948 to play football for the University
of Cincinnati. He was Co-Captain his 
senior year and was elected to the UC
Football Hall of Fame.  During his 
college years and after, Nick came to our

church often and became “an adopted son.”Our 
parishioners would invite him  for Sunday dinner and social
activities at their homes.  Nick sang and played tambura.
As the leader of his Fraternity Glee Club, he taught them
Serbian songs to sing.  A Korean War Veteran, Nick
remained in Cincinnati and married his wife, Rosella.  They
had four children.  Although in his later years he did not
attend church, he supported our church and spoke with
Father Petar often.A very nice man who will be missed.  
May His Memory Be Eternal.
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УПОКОЈЕЊЕ ПРИЈАТЕЉА
+ Никола Шундић преминуо је 12. јула у 82 година.Син свештени-
ка, Николе  дошао у Синсинати  из његовог родног града
Вилмердинг, ПА. 1948 да игра  фудбал на Универзитету у
Синсинатију. Он је био  капетан његов тима у млађим годинама.
Током својих  колеџ година и после, Ник је долазио у нашу цркву
често и постао " као усвојени син." Наши парохијани су га позива-
ли на недељне ручкове и друштвене активности у њиховим домо-
вима. Ник је певао и свирао  тамбурице. Као лидер тог клуба
Фратернити Глее, учио их да певају српске песме. Као Корејски
ратни ветеран, Ник је остао у Синсинатију и оженио своју жену,
Розелу. Имају    четворо деце. Иако у позним годинама није дола-
зио у цркву, он је финансијски подржавао нашу цркву и веома
често разговарао са оцем Петром  .Био је веома фин човек, који ће
нам недостајати..
Нека му је вечно сећање.

PAROHIJSKE VESTI
РУЧКОВИ - Хвала Драгани и Брусу Клафлин и деци на
укусном ручку 9. јуна. Такође, хвала на дивном ручку  7. јула под 
покровитељством Барбаре Љубисављевић а за покој душе мужа, +Жике,
који је припремила Протиница Гордана.Хоћете ли молимо вас размислити  па да и ви будете спонзор једног одручкова?
"СРБСКА  КУХИЊА" ЧЕВАБЏИНИЦА НА  "ПАНЕГИРИ"
ГРЧКОМ ФЕСТИВАЛУ------ВЕОМА УСПЕШАН ДОГАЂАЈ!! 
Хвала   још једном  Димитрију Јовићу  за председавање овом догађају у
задњих 10. година! ово је била  једна од наших најбољих година икада!
Пошто је наш штанд(простор ) био повећан ове године, било је потребно
нешто друго осим ћевапчића да се продаје    нашим  клијентима ....тако
да смо им понудили кукуруз на жару  и то је била веома паметна 
одлука.Следеће године Грчка Црква ће прославити своју  40. годишњицу
оснивања фестивала"Панегири".

ИЗВЕШТАЈ ДИМИТРИЈА ........
"Из перспективе прихода, имали смо нашу најбољу годину икада, око
$ 7.300. Немамо све трошкове, али црква би требало да заради између

$ 4,500 и $ 5,000 са овог догађаја. Веома сам задовољан како је све 
успело са проширеним штандом (простором) и Кукус. Мој Број 
волонтера је био око 40 људи, што је одлично. Великa подршкa од свих.
Ми ћемо морати да урадимо нешто екстра посебнo за њихову 40. годиш-
њицу. Имамо годину дана да размишљамо о томе. "

СПОНЗОР  МЕСЕЧНИХ НОВИНА ЗА ОВАЈ МЕСЕЦ је Тања
Ороз са Породицом, за покој душе  + Стефанке и +Влајка и Суботића.

БУДУЋИ СПОНЗОРИ ПАРОХИЈСКОГ  ГЛАСНИКА  за 2013:
Септембар-Ђорђе, Јела, Мирко & Ђука Шебез, Oктобар-Роберт и
Јелена Ајлор, Новембар-Зоран, Љиљана и Мишо Роквић, Децембар-
Владо и Марина Васић.

Ненси Хелбић -Август
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PARISH NEWS:
ВЕСТИ ИЗ ПАРОХИЈЕ:

VISITED IN NURSING HOME / OR AT HOME
ПОСЕЋЕНИ У СТАРАЧКОМ ДОМУ / ИЛИ КОД КУЋЕ
1. Ranko Tepsic;
MEMORIAL SERVICES:
Pomeni / Parastosi:
1.+Zivadin Ljubisavljevic offered by wife Barbara. Lunch
was allso served.
2.+Nicholas Shundich offered by St.George Parish.
3.+Tijana Ognjanovic offered by St. George Parish.
NEW IN OUR PARISH:Steven Sajkich-Welcome Steven!!!

ICE CREAM PARTY - HUMANITARIAN PICNIC 
FOR HEART TRANSPLANT 

FOR TIJANA OGNJANOVIC was held !
Chairman for Humanitarian Picnic was Dijana Gajic Fisic

Thank you for your donations.

Congratulations:to  Djuka and Mirko Sebez on their
recent marriaget!!!
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Serbian Cuisine
Booth 2013

For the 10th consecutive year, the Serbian
Cuisine Booth served piping hot Cevapcici
right off the grill at the Panegyri Greek
Festival during June 28-30, 2013.  This year
we added Kukuruz (grilled corn on the
comb) to the menu.  We are extremely

pleased with the support we received from
all of our parishioners in making this event
so successful and fun.  Hope to see more
of you participate next year.

Thank you very much,
Dimitrije Jovic

2013 Serbian Cuisine Booth
Volunteers:

Bogdan, Ruzica & Zlatan    Blagojevic;

Milena Davenport; Cedomir Djokovic;
Verica Droca; Igor Fisic; Damjan, Staka &
Nikola Gligorevic; Nancy Helbich; Jasmina,
Aleksandar & Vladimir Jovic; Nevenka
Maric; Goluban, Verica & Goran
Marjanovic; Marko    Mijac; Natasa Milekic;

Steve Miodrag; Nick Mitrovich; Ashley
Mykytiuk;Toma Novakovic; Tanja Oroz;
Dusan & Lidija    Petrovic; Gordana
Petrovic; Milan Sajkovic; Josh & Patricia
Savage; Mirko & Djuka Sebez; Milesa
Simic; Marko, Tania, Liam & Lorae
Stojanovic; Veljko & Gordana Uveric; Tomo
& Ankica Veselinovic

PLEASE THINK ABOUT “STEWARDSHIP” FOR
2013 AND RESPOND TO LETTERS YOU

RECEIVED IN THE MAIL .
GOD NEEDS YOUR COMMITMENT 

PLEASE VISIT CHURCH WEBSITE AT
http://www.stgeorgecinci.org
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Stewardship of the Family: Summer Vacation -but not from

Church!
By Father Christopher Rocknage

3

SPONZOR MESE^NOG
LISTA

Тања Ороз са породицом
за покој душе +Влајка и

+Стефанке Суботић
Уколико и ви  желите да

будете спонзор месечног
Листа, позовите проту Петра
Петровића на број телефона
(513)681-2350 или пошаљите
чек у износу од 80 долара на

име Цркве

SPONSORS FOR THE

“PARISH  HERALD”

Tanja Oroz w/Family IMO
+Vlajko & +Stefanka

Subotic; 
If you would like to be a

sponsor please call Fr.Petar
Petrovic at (513)681-2350

or send  a check $80
payable to St. George

Serbian Orthodox Church.

The final bell rings marking the end
of the school year—and the mad
rush for the exits ensues. Many of us
can remember that highly anticipated
and energetic time of our youth. It is
a time of hope for a new day, a time
of planning on summer camps, a
time of family vacations. And so
often, we also think of it as a time to
take vacation from Church...
Family time —including taking a
vacation together—is vital to the
health of our relationship with our
loved ones. There is nothing more
important than keeping the Gift of the
Family healthy and whole and dedi-
cated to God. That does not mean
that to be a healthy family, an 
extravagant trip is needed. How
healthy is it to take a "vacation" from
the one thing that nourishes us as a
family: Christ? How healthy can it be
to remove ourselves from the one
place where Jesus Christ is revealed
in His Fullness: the Divine Liturgy?
This week, as the summer planning
sessions are beginning in earnest, let
us take some time to prioritize our
family life so that our summer 
vacations can reflect our values in
Christ. When we set our family time
priorities, it is important to list them

in the same manner as our personal
ones, keeping in mind the one thing
needful: Our Relationship with Christ!
Each family should take some time to
determine what is truly important to
them. Below  is a suggested list of
priorities for the top five of any list:
1)Family Relationship to God. The

family should always take time to
pray together in the home. Where is
your family altar/shrine in your
house?
2)Family Relationship to one 
another. 
Communication is the key to love:
How often do you sit and talk as a
family? Do you have regular meals
together?
3)Family Relationship to the Church
and parish life. Participation as a
family in the Divine Services and the
life of the parish is an essential part
of any family's spiritual growth.

(Continue on page 5)

Where your treasure
is, there will be your

heart also.

Our church needs a 
sponsor for White

Vestments, which we use
during Easter season and
for weddings.If you would
like to donate please make

check payable to
St.George Church in the

amount of $500,00.

WHITE VESTMENTS GOD WILLING
I am planing to start with

Vesper Services on
Saturdays and before Holy

Days.
Before I start, we need to
buy for Church needed

Books as follows:
12 Books of Menaion - A 
growing collection of Troparia and
Kontakia for the upcoming Sundays
of the year. English text .
Triodion Books - Troparia and
Kontakia for the Sundays of Great
Lent. English text set to Serbian
chant, adapted by Peter Drobac and
courtesy of St. Luke's Serbian
Orthodox Mission.

WHITE VESTMENTS



4 СТАРАТЕЉСТВО
ПОРОДИЦЕ:

ЛЕТЊИ РАСПУСТ-
АЛИ НЕ ОД ЦРКВЕ!

Свештенк Христифор Рокнић

Коначно звоно је зазвонило пово-
дом завршетка школске године и
јурњава за излазима следи. Многи
од нас могу да се сете   дуго       
очекиваног и енергичног време
наше младости. То је време наде
за нови дан, време планирања за
летње камповима, време за 
породични одмор. И тако често, ми
такође мислимо да је то време да
добијемо годишњи одмор из цркве
. . .
Породично време, укључујући
одлазак на одмор заједно је од
виталног значаја за здравље наших
односа са нашим најближима. Не
постоји ништа важније од чувања
дара   здраве и целе породице и
посвећености Богу. То не значи да
да нам је путовање потребно да би
нам породица била здрава и 
екстравагантна. Колико је здраво
да се "узме одмор" од једне ствари
која нас храни, као породица:
Христос? Како то може бити здрава
породица која се уклања   из једног
места где се је Исус Христос открио
у својој Пуноћи: Светој Литургији?
Ове недеље када почињу летња
планирања и седнице, узмимо
мало времена и размислимо о
приоритету за наш породични
живот, тако да   наши  летњи
одмори буду у складу са у Христом.
Када   поставимо наше породично
време и  приоритете, важно је да их

поставимо на исти начин као и
наше личне , имајући у виду једну
нужну ствар: Наш однос са
Христом! Свака породица би 
требало да одвоји  мало времена и
утврди шта је заиста важно за њих.
Испод је предложен списак  првих
пет приоритета за било коју листу:
1)Породични однос према
Богу.Породици  треба увек 
потребно време да се моли заједно
у кући. Где је ваш  породични олтар
/ светилиште у вашој кући?
2)Породични однос  једних
другима.
Комуникација је кључ за љубав:
Колико често седите и разговарате
са породицом? Да ли имате редов-
не оброке заједно?
3) Породични Однос према цркви и
парохијском животу. Учешће као
породице у богослужбеном животу
и животу парохије је битан део
духовног узрастања сваке 
породице.

(Наставак на страни 5)

Сећај се дана одмора да га
светкујеш;шест дана ради и
сврши све своје послове, а
седми дан је одмор Господу

Богу твојему.
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WHY TO GO IN CHURCH?

It is not surprising that those who regularly attend church
are somewhat different, both in outward appearance and
in the disposition of their souls. On one hand, to them
virtues become natural, while on the other hand, frequent
confessions prevent them from falling into serious sins. In
the life of a Christian, passions can intensify, for Satan
does not want us—who were made from dust—to ascend
to Heaven from which we had been cast down. For this
reason Satan attacks us as his enemies. We, however,
should not fear him; we should fight him and overcome
him, for only he that overcometh shall inherit all things,
says the Lord (Rev. 21:7).
Jerusalem, were together, and had all things common...
And they, continuing daily with one accord in the temple,
and breaking bread from house to house, did eat their
food with gladness and simplicity of heart, praising God,
and having favour with all the people (Acts 2:44-47). Their
inner strength was a result of their being in one accord.
They abided in the life-giving power of the Holy Spirit
which was poured forth upon them in response to their
love.
In church we are delivered from the yoke of our vanity and
we can break through from the shackles of crises and
wars into God's peace. And this is the only correct deci-
sion: not curses and revolutions, not malice and hatred,
but church prayer and virtues can change the world. For
what Thou hast formed they have destroyed; and the right-
eous man, what hath he done? The Lord is in His holy tem-
ple (Psalm 10:3-4), and the righteous one flees to the Lord
to find refuge.

Remember the Sabbath day, to keep it holy. Six days
shall thou labor and do all thy work, but the seventh day

is the Sabbath of the Lord  thy God.
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4)Finding a balance between work-
ing and providing for the family and
loving the family relationally. It is
important to balance work and family
life—especially in the 
compartmentalized lives we lead
here in the United States. This is why
it is sometimes necessary for fami-
lies to take a vacation together so
that those who work may have an
opportunity to dedicate time—our
most important Gift—to loved ones.
This doesn't mean that this time
needs to be an extravagant
expense—just dedicated to family.
What about while on a beach vaca-
tion, look up the closest Orthodox
Church and be sure to attend? What
about taking some time to 
volunteer at a FOCUS location or
homeless shelter while enjoying said
trip? Or, what about taking a trip to
help out in at the orphanages in
Kosovo and Metohija, or if that's too
far, at Project Mexico and the St.
Innocent Orphanage?
5)Family relationship toward the
community.
It is important to for the family to also
keep in mind how we interact with the
least—those placed in our lives as
opportunities to reach out in
Christian Love. Are we involved in
our Diocesan Events and Church
Camps? Are we involved in helping
to feed the hungry in our community?
Do we visit the sick, shut-in, or
imprisoned? Are we dedicated to
helping in the community?
This week, let us decide if we are liv-
ing for this temporary life, or if our
focus and attention remains on our
eternal Life in Christ. This week—let
us plan for a Summer Vacation that

helps our Salvation!
From the blog of the Standing
Committee for Christian Stewardship
of the Serbian Orthodox Church in
North and South America, 
mychristmycare. wordpress.com

ДОЧЕКУЈЕТЕ  ЛИ ВАШЕ ЛЕТО
ЗА ОБНОВУ

Ја се најискреније надам да  ово
питање нађе све наше читаоце у
добром здрављу, миру и изобиљу
благослова од Бога.
Лето је овде. " Ваша деца су на
распусту из школе, а неки од њих
су вероватно у црквеним кампови-
ма широм земље. Узимате неко
време са посла, али надам се не и
време искључен из вашег духовног
живота иучешћа у активностима
Цркве. Без сумње, сви ми требамо
мало времена за обнову. Често
смо толико заузети да понекад
прође дан за даном да једва види-
мо вољене око нас, једва препоз-
најући мисију на коју нас Бог пози-
ва (Мт 28:19-20).
Крећемо од  бриге до узрујавања,,
од   напетости до збуњеностии, из
забринутости за  потребе. То је као
да мислимо да ће нам наша заузе-
тост   помоћи да сачувамо наше
породице и наш живот. Ми се пона-
шамо као да ћемо овај земаљски
живот   живети стотинама или
хиљадама година. Али, у ствари,
супротно је истина. Живот је кратак
и драгоцен. Живот је дар од Бога и
и несме бити узалудан. Мора се му
се приступити са осећајем ситости
и задовољства, процене и ишчеки-
вања.
Као што се марљиво  пакујемо овог
лета за одмор и путовање, водећи
рачуна да не оставимо ништа иза
себе како би нам наше путовање
било безбедно, пријатно и корисно,
било би добро да мислимо о

нашем целокупном животу као
ходочашћу на крајње одредиште
одредишта,Царство небеско. Ви
пакујете  за ваш одмор и  путовање
многе потребне ставке, исто тако,
Бог је обезбедио преко потребне
основе за наше
духовно ходочашће и спасење.
Почевши од крштења и
миропомазања и коначно   Светог
Причешћа, ми смо примљени у
Цркву, добили смо дарове Светога
Духа и примили драгоцено Тело и
Крв Христову за исхрану наших
душа и   сједињења са Господом у
живот  вечни.
Лето је време да будемо заједно
као породица, "остављањем   свега
земаљског у циљу препознавања
присуства  наших чланова 
породице у нашем животу.
Практикујте свакодневну молитву и
читање Светог писма и светих
Отаца. Наравно, ако сте далеко од
своје парохијске породице, ви ћете
добити много ако се потрудите да
присуствујете светој Литургији у
некој православној цркви где  ћете
можда бити на одмору. Уколико не
постоји православна црква, онда
дефинитивно понесите 
православни молитвеник да читате
у јутро, вече и повремене молитве.
Нека ово лето буде време
духовне, емоционалне и физичке
обнове за вас и вашу породицу.
Протојереј Брацо Кршић

5

During the summer
months, please ask your
priest how you can help

the Church, with your
skills and talents. There
are many projects that
will not only keep the

parish in working order
but also support the

many ministries that the
Church provides. Let's

show God how much we
love Him! 
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4)Проналажење равнотеже између
рада и бриге о породици и љубави
према породицу. Важно је да се
успостави равнотежа рада и поро-
дичног живота, посебно због начи-
на живота који живимо у
Сједињеним Америчким
Државама. То је разлог зашто је
понекад неопходно за породицу да
узме одмор заједно, тако да они
који  раде  имају прилику да
посвете своје време  наш најваж-
нијих Поклон-вољенима. То не
значи да овај одмор треба да буде
екстравагантан трошак-само
посвећен породици. Било би добро
док сте на одмору и плажи, да
потражите најближу православну
цркву и обавезно присуствујете
светој Литургији? Било би добро
да негде мало волонтирате у
локацији или у склоништима за
безкућнике док уживате упутова-
њу? Или,   да кренете на пут да би
помогли по сиротиштима на
Косову и Метохији, или ако је то
сувише далеко, у Мексику ?
5) Родбински однос према 
заједници.
Исто је важно је да као породица
такође имајте на уму како комуни-
цирате са  онима који су део у
нашим животима, као могућности-
ма да покажете  хришћанску
љубав. Да ли смо укључени у
нашим епархијским црквеним дога-
ђајима и камповима? Да ли  пома-
жемо  да се нахране гладни у
нашој заједници? Да ли посе-
ћујемо болесне, и затворенике? Да
ли смо посвећени помагању у
заједници?
Ове недеље, хајде да одлучимо да
ли   живимо само за овај привре-
мени живот, или ако   наш фокус и
пажња остаје на наш  вечни живот

у Христу. Ове недеље- планирајмо
летњи распуст који ће помоћи
нашем спасењу!

MAKING YOUR
SUMMER 
A TIME 

FOR RENEWAL
I most sincerely hope that this issue
of the Path of Orthodoxy finds all of
our readers in good health, peace
and an abundant blessing from God.
The summer is here.' Your children
are off from school; some of them are
likely at church camps across the
country. You're taking some time off
from work, but hopefully not time off
from your spiritual life and 
participation in the ministries of the
Church. Without a doubt, all of us
need some time for renewal. We are
often so busy that we sometimes go
through day after day hardly seeing
the loved ones around us, hardly 
recognizing the commission to which
God calls us (cf. Matthew 28:19-20).
We move from this worry to that fret,
from this tenseness to that anxiety,
from this concern to that need. It is
as though we think our busyness will
help us save our family and our life.
We act as if this earthly life will be
lived for hundreds or thousands of
years. But in actuality, the opposite is
true. Life is precious and short. Life is
a gift from God and it is not to be
wasted. It must be approached with a
sense of fullness and contentment,
appreciation and anticipation.
As you diligently pack this summer
for your vacation trip, making sure
that you don't leave anything behind

which might make your trip safe,
enjoyable and beneficial, you would
do well to think of your total life as a
pilgrimage to the ultimate 
destination of destinations, the
Heavenly Kingdom. You pack for
your vacation trip much needed
items; likewise, God has provided
much needed essentials for our 
spiritual pilgrimage and salvation.
Starting with our baptism and 
chrismation and finally with Holy
Communion, we are received into
the Church, are given the gifts of the
Holy Spirit and we receive the
Precious Body and Blood of Christ
for the nourishment of our souls and
to be united with the Lord unto life
everlasting.
The summer is a time to be together
as family, 'laying aside all earthly
cares'in order to recognize the 
presence of your family members in
your life. Practice daily prayer and
reading of the Scriptures and the
Holy Fathers. Of course, if you are
away from your parish family, you will
profit much if you make an effort to
attend a service at an Orthodox
Church where you might be 
vacationing. If there is no Orthodox
church there, then definitely bring
your Orthodox prayer book to read
your morning, evening and 
occasional prayers.
May this summer be a time of 
spiritual, emotional and physical
renewal for you and your family.
Protopresbyter Bratso Krsic

THANK YOU NOTE
to Staka Gligorevic

for donating 
embroidered, and very
nice, icon and table
covers for the Altar.

РЕЧИ ЗАХВАЛНОСТИ
Стаки Глигоревић

на приложеним
веженим, и веома

лепим, прекривачима
за иконе и астале у

Олтару.


